	12.01.2012.   
	EН
	Службени гласник Европске уније
	Л 8/38



ОДЛУКА бр. 1/2011 ЗАЈЕДНИЧКОГ ОДБОРА ОСНОВАНОГ INTERBUS СПОРАЗУМОМ О МЕЂУНАРОДНОМ ПОВРЕМЕНОМ ПРЕВОЗУ ПУТНИКА АУТОБУСИМА  
од 11. новембра 2011. 
о доношењу пословника и прилагођавању Анекса 1 Споразума у погледу услова који важе за превознике у превозу путника у друмском саобраћају, Анекса 2 Споразума у вези сa техничким стандардима који важе за аутобусе и захтевима у погледу социјалних одредби из члана 8 Споразума
(2012/25/EУ)
ЗАЈЕДНИЧКИ ОДБОР,
узимајући у обзир Interbus споразум о међународном повременом превозу путника аутобусима  (1), а посебно његове чланове 23 и 24,
будући да:
	(1)
	У складу са чланом 23 став 3. Interbus споразума о међународном повременом превозу путника аутобусима (у даљем тексту ‘Споразум’), Заједнички одбор мора да донесе свој пословник.



	(2)
	У складу са чланом 24 став 2. тачка (ц) Споразума, Заједнички одбор је одговоран за прилагођавање Анекса 1 Споразума у вези сa условима који важе за превознике у превозу путника у друмском саобраћају и Анекса 2 Споразума у вези сa техничким стандардима који важе за аутобусе. Даље, Заједнички одбор је одговоран, у складу са чланом 24 став 2. тачка (е) Споразума, за прилагођавање захтева у погледу социјалних одредби из члана 8 Споразума ради укључења нових мера које су предузете у Унији,


ОДЛУЧИО ЈЕ КАКО СЛЕДИ:
Члан 1
Заједнички одбор доноси свој пословник, како је наведено у Анексу I ове одлуке.




Члан 2
Анекс 1 Споразума у погледу услова који важе за превознике у превозу путника у друмском саобраћају и Анекс 2 Споразума у вези сa техничким стандардима који важе за аутобусе и захтевима у погледу социјалних одредби из члана 8. Споразума овим се прилагођавају како је наведено у Анексу II ове oдлуке.
Сачињено у Брисeлу, 11 новембра 2011.
Председавајући 
Sz. SCHMIDT
Секретар 
G. PATRIS

(1)  OJ L 321, 26.11.2002, стp. 13.

АНЕКС I
Пословник Заједничког одбора основаног Interbus споразумом  о међународном повременом превозу путника аутобусима
Члан 1
Назив Заједничког одбора
Заједнички одбор основан чланом 23 Interbus споразума о међународном повременом превозу путника аутобусима даље у тексту назива се ‘Одбор’.
Члан 2
Председавање
1.   Одбором у име Европске уније председава представник Европске комисије (у даљем тексту ‘Комисија’).
2.   Шеф делегације Уније, или према потреби његов заменик, обавља дужности Председника Одбора.
3.   Председник управља радом Одбора.

Члан 3
Делегације
1.   Стране за које је Споразум ступио на снагу (у даљем тексту ‘стране’) именују своје представнике у Одбор. Делегацију Уније чине представници Комисије којима помажу представници држава чланица.
2.   Свака страна именује шефа и, где је то неопходно, заменика шефа своје делегације. 
3.   Свака страна може именовати нове представнике у Одбор. О свакој таквој промени се без одлагања и писаним путем обавештава Секретар Одбора.
4.   На састанцима Одбора могу учествовати представници Генералног секретаријата Савета Европске уније као посматрачи. Председник може, уз сагласност осталих шефова делегација, на састанке Одбора позвати особе које нису чланови делегација како би пружиле информације о појединим темама.
5.   Стране најмање недељу дана пре састанка обавештавају Секретара Одбора о саставу своје делегације. 
Члан 4
Секретаријат
1.   Представник Комисије осигурава услуге секретара Одбора. Секретара именује Председник Одбора и он ће своје дужности вршити све до именовања новог Секретара. Председник другим странама објављује име Секретара и његове податке.
2.   Секретар је одговоран за комуникацију између делегација, укључујући доставу докумената и врши надзор секретарских дужности.
Члан 5
Састанци Одбора
1.   Одбор се састаје на захтев најмање једне стране. Председник сазива Одбор.
2.   Председник шаље обавештење о састанку, заједно с нацртом дневног реда и документима за састанак, шефовима других делегација најмање 15 радних дана пре почетка састанка. 
3.   Свака страна може ради хитности појединог питања затражити од Председника да скрати период обавештавања из става 2.

4.   Састанци Одбора нису јавни, осим ако шефови делегација не одлуче другачије.
5.   Одбор се састаје у Бриселу, осим ако се стране не договоре да се састану другде.
Члан 6
Дневни ред
1.   Председник, уз помоћ Секретара, саставља нацрт дневног реда за сваки састанак и након саветовања са шефовима других делегација одређује место и време састанка. Председник шаље привремени дневни ред другим шефовима делегација најмање 15 радних дана пре почетка састанка. Дневном реду се прилажу сви неопходни радни документи.
2.   Рок за обавештавање одређен у ставу 1. не важи за хитне састанке сазване у складу с чланом 5 став 3.
3.   Свака страна може да предложи да се на привремени дневни ред уврсти једна или више тачака, најкасније 24 сата пре почетка састанка. Захтеви да се тачке уврсте на дневни ред се заједно с разлогом у писаном облику шаљу Председнику. 
4.   На почетку састанка, Одбор доноси дневни ред. Одбор може одлучити да на дневни ред уврсти неку тачку која није на предложеном дневном реду.
Члан 7
Доношење аката
1.   У складу са чланом 23 ставови 5. и 6. Споразума, присутне стране доносе одлуке Одбора једногласно. Препоруке, а посебно оне из члана 24 став 2. тачка (г) Споразума, делегације које представљају стране доносе се консензусом. Одлуке и препоруке насловљене су ‘Одлука‘ или ‘Препорука‘, које следи серијски број, датум њиховог доношења и навођење о садржају.
2.   Одлуке и препоруке Одбора потписују Председник и Секретар. Секретар их шаље другим шефовима делегација.
3.   Свака страна може одлучити да објави било који акт који је донео Одбор.
4.   Акти Одбора се могу донети писаним поступком ако се тако договоре шефови делегације. Председник предлаже нацрт акта другим шефовима делегације који у свом одговору наводе да ли прихватају нацрт или не, да ли предлажу измене и допуне нацрта или захтевају још времена за разматрање. Ако се нацрт усвоји, 


Председник у складу са ставовима 1. и 2. завршно обликује одлуку или препоруку.
5.   Препоруке и одлуке се састављају на енглеском, француском и немачком језику, при чему су сви текстови једнако веродостојни. Свака страна је одговорна за исправан превод препорука и одлука на свој службени језик или језике. Превод на друге језике Уније обезбеђује Комисија.
Члан 8
Записник
1.   Секретар, под одговорношћу Председника, саставља нацрт записника за сваки састанак Одбора у року од 15 радних дана након састанка.
2.   Записник, по правилу, за сваку тачку дневног реда наводи:
	—
	Податке о документима који су поднесени Одбору,



	—
	Изјаве за које је страна захтевала да се забележе,



	—
	 Донесене одлуке, препоруке и усвојене закључке.


3.   Нацрт записника се у складу с писаним постпуком из члана 7 став 4. подноси Одбору на одобрење. Ако тај поступак није завршен, Одбор усваја записник на следећем састанку.
4.   Након што Одбор усвоји записник, потписују га Председник и Секретар, а Секретар га архивира. Секретар шаље по један примерак другим шефовима делегације.
Члан 9
Поверљивост
Не доводећи у питање одредбу о објави аката из члана 7 став 3, већања на састанцима и документи Одбора су професионална тајна.
Члан 10
Трошкови
1.   Свака страна самостално сноси трошкове настале при учествовању на састанцима Одбора.
2.   Одбор одлучује о повраћају трошкова повезаних са службеним путовањима додељеним особама које позове Председник у складу са чланом 3 став 4.


Члан 11
Кореспонденција
Сва кореспонденција коју Председик Одбора пошаље или му је послата шаље се Секретару Одбора. Секретар свим делегацијама шаље примерак све кореспонденције у вези са Споразумом.
Члан 12
Језици
Одбор одлучује који се језици користе на састанцима и у документима. Страна која која одржава састанак није обавезна да осигура усмено превођење на друге језике.

АНЕКС II
Прилагођавање Анекса 1 Споразума у вези са условима за превознике у превозу путника у друмском саобраћају, Анекса 2 Споразума у вези са техничким стандардима који важе за аутобусе и захтевима у погледу социјалних одредби из члана 8 Споразума  (1)
1. Прилагођавање Анекса 1 Споразума у вези са условима који важе за превозника у превозу путника у друмском саобраћају
Следећи акт Уније додаје се Анексу 1 Споразума:
„Уредба (ЕЗ) бр. 1071/2009 Европског парламента и Савета од 21. октобра 2009. о успостављању заједничких правила која се тичу услова за обављање делатности превозника у друмском саобраћају те стављању ван снаге Директиве Савета 96/26/EЗ (OJ L 300, 14.11.2009, стр. 51).“
2.   Прилагођавање Анекса 2 Споразума у вези сa техничким стандардима који важе за аутобусе
	1.
	У члану 1 Анекса 2 Споразума, тачке (a), (б), (ц) и (д) замењују се следећим:
	(a)
	 Технички прегледи моторних возила и њихових приколица:
	—
	Директива 2009/40/EЗ Европског парламента и Савета од 06. маја 2009. о техничким прегледима моторних возила и њихових приколица (OJ L 141, 6.6.2009, стр. 12),



	—
	Директива 2000/30/ЕЗ Европског парламента и Савета од 06. јуна 2000. о инспекцијском надзору на путу о утврђивању техничке исправности комерцијалних возила која обављају саобраћај у Заједници (OJ L 203, 10.8.2000, стр. 1) како је измењена и допуњена Директивом Комисије 2003/26/EЗ (OJ L 90, 8.4.2003, стр. 37);






	(б)
	 Уређаји за ограничење брзине:
	—
	Директива Савета 92/6/EEЗ од 10. фебруара 1992. о уградњи и употреби уређаја за ограничење брзине за одређене категорије моторних возила у Заједници (OJ L 57, 2.3.1992, стр. 27), како је последњи пут измењена и допуњена Директивом 2002/85/EЗ Европског парламента и Савета (OJ L 327, 4.12.2002, стр. 8);






	(ц) 
	 Највеће дозвољене димензије и тежине:
	—
	Директива Савета 96/53/EЗ од 25. јула 1996. о утврђивању  највећих дозвољених димензија у унутрашњем и међународном саобраћају за одређена друмска возила која обављају саобраћај унутар Заједнице и највећих дозвољених тежина у међународном саобраћају (OJ L 235, 17.9.1996, стр. 59), како је последњи пут измењена и допуњена Директивом 2002/7/EЗ Европског парламента и Савета (OJ L 67, 9.3.2002, стp. 47),



	—
	Директива 97/27/EЗ Европског парламента и Савета од 22. јула 1997. о масама и димензијама одређених категорија моторних возила и њихових приколица и измени и допуни Директиве 70/156/EEЗ (OJ L 233, 25.8.1997, стp. 1) како је измењена и допуњена Директивом Комисије 2003/19/EЗ (OJ L 79, 26.3.2003, стp. 6);






	(д)
	 Уређаји за бележење у друмском саобраћају:
	—
	Уредба Савета (EEЗ) бр. 3821/85 од 20. децембра 1985. о опреми за бележење у друмском саобраћају (OJ L 370, 31.12.1985, стp. 8) како је последњи пут измењена и допуњена Уредбом Комисије (EУ) бр. 1266/2009 (OJ L 339, 22.12.2009, стp. 3) или истоветним правилима утврђеним Европским споразумом о раду посаде на возилима која обављају међународне друмске превозе (АЕTR споразум) и његовим Протоколима.“









	2.
	 Члан 2 Анекса 2 Споразума  мења се како следи:
	(a)
	 Следећи текст додаје се након првог става и пре табеле:
	 
	'Емисије издувних гасова:
	—
	Директива Савета 88/77/EEЗ oд 03. децембра 1987. о усклађивању законодавства држава чланица о мерама које треба предузети против емисије гасних и загађујућих честица из мотора с компресивним паљењем за примену у возилима, и емисије гасова-загађивача из мотора са спољним извором паљења који као гориво користе природни гас или течни нафтни гас за примену у возилима (OJ L 36, 9.2.1988, стp. 33), како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије 2001/27/EЗ (OJ L 107, 18.4.2001, стp. 10),



	—
	Директива 2005/55/EЗ Европског парламента и Савета од 28. септембра 2005. о усклађивању законодавства држава чланица о мерама које треба предузети против емисије гасних и загађујућих честица из мотора с компресивним паљењем за примену у возилима и емисије гасова-загађивача из мотора са спољним извором паљења који као гориво користе природни гас или течни нафтни гас за примену у возилима (OJ L 275, 20.10.2005, стp. 1), како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије 2008/74/EЗ (OJ L 192, 19.7.2008, стp. 51),



	—
	Уредба (EЗ) бр. 595/2009 Европског парламента и Савета од 18. јуна 2009. о хомологацији типа мотроних возила и мотора с обзиром на емисије из тешких теретних возила (EURO VI) и приступу информацијама о поправци возила и одржавању и измени и допуни Уредбе (EЗ) бр. 715/2007 и Директиве 2007/46/EЗ и стављању ван снаге Директива 80/1269/EEЗ, 2005/55/EЗ и 2005/78/EЗ (OJ L 188, 18.7.2009, стp. 1);






	 
	Дим:
	—
	Директива Савета 72/306/EEЗ од 02. августа 1972. о усклађивању законодавства држава чланица у односу на мере које треба предузети против емисије загађивача из дизел мотора возила (OJ L 190, 20.8.1972, стp. 1), како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије  2005/21/EЗ (OJ L 61, 8.3.2005, стp. 25);






	 
	Емисије буке:
	—
	Директива Савета 70/157/EEЗ oд 06. фебруара 1970. о усклађивању законодавства држава чланица у односу на дозвољени ниво буке и издувни систем моторних возила (OJ L 42, 23.2.1970, p. 16) како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије 2007/34/EЗ (OJ L 155, 15.6.2007, стp. 49);






	 
	Уређаји за кочење:
	—
	Директива Савета 71/320/EEЗ од 26. јула 1971. о усклађивању законодавства држава чланица у односу на уређаје за кочење одређених категорија моторних возила и њихових приколица (OJ L 202, 6.9.1971, стp. 37) како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије 2002/78/EЗ (OJ L 267, 4.10.2002, стp. 23);






	 
	Гуме:
	—
	Директива Савета 92/23/EEЗ oд 31. марта 1992. о гумама за моторна возила и њихових приколица и о њиховој уградњи (OJ L 129, 14.5.1992, стp. 95) како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије 2005/11/EЗ (OJ L 46, 17.2.2005, стp. 42);






	 
	Уређаји за осветљење и светлосну сигнализацију возила:
	—
	Директива Савета 76/756/EEЗ од 27. јула 1976. о усклађивању законодавства држава чланица  у односу на уградњу уређаја за осветљење и светлосну сигнализацију возила на моторна возила и њихове приколице (OJ L 262, 27.9.1976, стp. 1) како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије 2008/89/EC (OJ L 257, 25.9.2008, стp. 14);






	 
	Резервоар:
	—
	Директива Савета 70/221/EEЗ од 20. марта 1970. о усклађивању законодавства држава чланица у односу на резервоаре текућег горива и задњу заштиту од  подлетања за моторна возила и њихове приколице (OJ L 76, 6.4.1970, стp. 23) како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије 2006/20/EЗ (OJ L 48, 18.2.2006, стp. 16);






	 
	Ретровизори:
	—
	Директива 2003/97/EЗ Европског парламента и Савета од 10. новембра 2003. о усклађивању законодавства држава чланица у односу на хомологацију типа уређаја за индиректно гледање и возила опремљена тим уређајима, измени и допуни Директиве 70/156/EEЗ и стављању ван снаге Директиве 71/127/EEЗ (OJ L 25, 29.1.2004, стp. 1), како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије 2005/27/EЗ (OJ L 81, 30.3.2005, стp. 44);






	 
	Сигурносни појасеви — уградња:
	—
	Директива Савета 77/541/EEЗ oд 28. јуна 1977. о усклађивању законодавства држава чланица у односу на сигурносне појасеве и системе за држање путника моторних возила (OJ L 220, 29.8.1977, стp. 95) како је последњи пут измењена и допуњена Директивом 2005/40/EЗ Европског парламента и Савета (OJ L 255, 30.9.2005, стp. 146);






	 
	Сигурностни појасеви — прикључци сигурносних појасева:
	—
	Директива Савета 76/115/EEЗ oд 18. децембра 1975. о усклађивању законодавства држава чланица у односу на сидришта сигурносних појасева моторних возила (OJ L 24, 30.1.1976, стp. 6) како је последњи пут измењена и допуњена Директивом 2005/41/EЗ Европског парламента и Савета (OJ L 255, 30.9.2005, стp. 149);






	 
	Седишта:
	—
	Директива Савета 74/408/EEЗ oд 22. јула 1974. о усклађивању законодавства држава чланица у односу на унутрашњу опрему моторних возила (чврстоћа седишта и њихових сидришта) (OJ L 221, 12.8.1974, стp. 1) како је последњи пут измењена и допуњена Директивом 2005/39/EЗ Европског парламента и Савета (OJ L 255, 30.9.2005, стp. 143);






	 
	Унутрашња конструкција (противпожарна заштита):
	—
	Директива 95/28/EЗ Европског парламента и Савета од 24. октобра 1995. о понашању материјала при горењу који се употребљавају у унутрашњој конструкцији одређених категорија моторних возила (OJ L 281, 23.11.1995, стp. 1);






	 
	Унутрашњи распоред (излази у случају опасности, доступност, димензије седишта, отпорност надоградње, итд.):
	—
	Директива 2001/85/EЗ Европског парламента и Савета од 20. новембра 2001. у односу на посебне одредбе за возила која се употребљавају за превоз путника и која имају, осим возачевог, више од осам седишта те о измени и допуни Директива 70/156/EEЗ и 97/27/EЗ (OJ L 42, 13.2.2002, стp. 1).’;











	(б) 
	Табела се замењује следећом табелом:

	'Наслов
	Правилник UN-ECE/последњи низ измена и допуна
	Акт Уније
(изворни-последњи)

	Емисије издувних гасова
	49/01
49/02, хомологација A
49/02, хомологација Б
	Директива 88/77/EEЗ
Директива 2001/27/EЗ
Директива 2005/55/EЗ
Директива 2008/74/EЗ
Уредба (EЗ) бр. 595/2009

	Дим
	24/03
	Директива 72/306/EEЗ
Директива 2005/21/EЗ

	Емисије буке
	51/02
	Директива 70/157/EEЗ
Директива 2007/34/EЗ

	Уређаји за кочење
	13/11
	Директива 71/320/EEЗ
Директива 2002/78/EЗ

	Гуме
	54
	Директива 92/23/EEЗ
Директива 2005/11/EЗ

	Уређаји за осветљење и светлосну сигнализацију возила 
	48/01
	Директива 76/756/EEЗ
Директива 2008/89/EЗ

	Резервоар
	34/02
67/01
110
	Директива 70/221/EEЗ
Директива 2006/20/EЗ

	Ретровизори
	46/01
	Директива 2003/97/EЗ
Директива 2005/27/EЗ

	Сигурносни појасеви — уградња
	16/06
	Директива 77/541/EEЗ
Директива 2005/40/EЗ

	Сигурносни појасеви — прикључци
	14/07
	Директива 76/115/EEЗ
Директива 2005/41/EЗ

	Седишта
	17/08
80/01
	Директива 74/408/EEЗ
Директива 2005/39/EЗ

	Унутрашња конструкција
(противпожарна заштита)
	118
	Директива 95/28/EЗ

	Унутрашњи распоред
(излази у случају опасности, доступност, димензије седишта)
	107.02
	Директива 2001/85/EЗ

	Заштита од превртања
	66.01
	Директива 2001/85/EЗ'








3.   Усклађивање захтева у погледу социјалних одредби из члана 8 Споразума
	1.
	Због објављивања Директиве 2000/30/EЗ, бришу се члан 8 Анекса 2 Споразума, Анекс IIa Споразума и Анекс IIб Споразума.



	2.
	[bookmark: _GoBack]Акти Уније наведени у члану 8 Споразума замењују се следећим актима Уније (2):
	'—
	Уредба (EЗ) бр. 561/2006 Европског парламента и Савета од 15. марта 2006. о усклађивању одређеног социјалног законодавства које се односи на друмски саобраћај и о измени и допуни Уредби Савета (EEЗ) бр. 3821/85 и (EЗ) бр. 2135/98 те о стављању ван снаге Уредбе Савета (EEЗ) бр. 3820/85 (OJ L 102, 11.4.2006, стp. 1) како је последњи пут измењена и допуњена Уредбом (EЗ) бр. 1073/2009 (OJ L 300, 14.11.2009, стp. 88),



	—
	Уредба Савета (EEЗ) бр. 3821/85 oд 20. децембра 1985. о уређајима за бележење у друмском саобраћају (OJ L 370, 31.12.1985, стp. 8) како је последњи пут измењена и допуњена Уредбом Комисије (EУ) бр. 1266/2009 (OJ L 339, 22.12.2009, стp. 3),



	—
	Директива 2006/22/EЗ Европског парламента и Савета од 15. марта 2006. о минималним условима за спровођење Уредби Савета (EEЗ) бр. 3820/85 и (EEЗ) бр. 3821/85 о социјалном законодавству које се односи на делатности друмског саобраћаја и о стављању ван снаге Директиве Савета 88/599/EEЗ (OJ L 102, 11.4.2006, стp. 35) како је последњи пут измењена и допуњена Директивом Комисије 2009/5/EЗ (OJ L 29, 31.1.2009, стp. 45),



	—
	Директива 2003/88/EЗ Европског парламента и Савета од 4. новембра 2003. о одређеним видовима организације радног времена (OJ L 299, 18.11.2003, стp. 9),



	—
	Директива 2002/15/EЗ Европског парламента и Савета 11. марта 2002. о организацији радног времена особа које обављају мобилне делатности друмског саобраћаја (OJ L 80, 23.3.2002, стp. 35),



	—
	Директива 2003/59/EЗ Европског парламента и Савета од 15. јула 2003. о почетним квалификацијама и периодичном оспособљавању возача одређених друмских возила за превоз робе или путника, и о измени и допуни Уредбе Савета (EEЗ) бр. 3820/85 и Директиве Савета 91/439/EEЗ те о стављању ван снаге Директиве Савета 76/914/EEЗ (OJ L 226, 10.9.2003, стp. 4).'






(1)  Ажурирање аката узима у обзир нове мере које је усвојила Европска унија до 31. децембра 2009.
(2)  Ажурирање аката узима у обзир нове мере које је усвојила Европска унија до 31- децембра 2009.



